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Pembukakan lan pamuji slamet

1 �1-2 Layang sangka Paulus, sing 
dipilih karo Gusti Allah dadi rasulé 

Kristus Yésus lan uga sangka sedulur 
Timotius, marang umaté Gusti Allah 
nang kuta Kolosé, sedulur-sedulurku 
sing temen nurut Gusti Yésus Kristus.

Muga-muga Gusti Allah Bapaké 
awaké déwé ngétokké kabetyikané lan 
katentremané marang kowé kabèh!

Tembung maturkesuwun 
marang Gusti Allah

3-4 Para sedulur, saben awaké 
déwé ndongakké kowé, awaké déwé 
maturkesuwun marang Gusti Allah 
Bapaké Gusti Yésus Kristus, awit awaké 
déwé krungu nèk kowé pada pretyaya 
tenan marang Kristus. Awaké déwé 
uga krungu bab katrésnanmu marang 
kabèh wong sing pada nurut Gusti Allah. 
5 Kowé pretyaya lan trésna, jalaran 
kowé nduwèni pengarep-arep nèk 
Gusti Allah wis nyawiské berkah sing 
gedé nang swarga kanggo kowé kabèh. 
Bab pengarep-arep iki kowé krungu 
sepisanan dongé kowé krungu kabar 
sing nyata, yakuwi kabar kabungahané 
Gusti Yésus Kristus. 6 Kabar kabungahan 
iki wis kasebar nang sak jembaré bumi 
lan wong pirang-pirang pada pretyaya 
marang kabar iki terus pada nglakoni 
urip manut karepé Gusti Allah. Pada 
waé karo lelakon ing uripmu, sakwisé 
kowé krungu kabar kabungahan sing 
sepisanan. Wujuté kowé ya terus bisa 
dunung bab kawelasané lan kabetyikané 
Gusti kaya sak beneré.

7 Kowé krungu bab kuwi mau kabèh 
sangka sedulur Epafras, kantyaku sing 
nyambutgawé kanggo Gusti kaya aku. 
Dèkné tak trésnani tenan lan dèkné 
peladèné Kristus sing kenèng dijagakké 
lan sing nglabuhi kowé. 8 Ya sedulur 
Epafras iki sing ngomongi awaké déwé 
bab katrésnanmu, katrésnan sing sangka 
Roh Sutyi.

9 Mulané, wiwit awaké déwé krungu 
kabar sangka nggonmu kuwi tekané 
saiki, awaké déwé ora lèrèn ndongakké 
kowé. Awaké déwé ndonga, muga 
kowé bisa nduwèni pangerti bab apa 
sing dikarepké karo Gusti Allah ing 
uripmu. Muga kowé bisa nduwèni 
kaweruh lan kadunungan ing kasukman. 
10 Dadiné uripmu bisa pantes kaya 
sing dikarepké Gusti lan Gusti uga 
bisa lega ing sembarang prekara sing 
mbok lakoni. Muga kowé bisa mundak 
enggonmu nggawé betyik marang 
liyané lan kaweruhmu bab Gusti bisaa 
selot suwi selot mundak. 11 Awaké déwé 
uga ndonga, muga kowé bisa nampa 
kekuwatan sangka pangwasané Gusti 
Allah sing nggumunké, supaya kowé bisa 
kuwat nyangga sembarang karo sabar, 
tanpa nesu marang wong sing nggawé 
sangsarané uripmu. 12 Malah bisaa 
pada bungah lan pada maturkesuwun 
marang Gusti Allah Bapaké awaké 
déwé, sing marakké awaké déwé pantes 
nampa panduman sing wis dityawiské 
nang panggonan pepadang, kanggo 
kabèh wong sing nurut Gusti. 13 Gusti 
Allah wis ngluwari awaké déwé sangka 
pangwasané pepeteng lan saiki awaké 
déwé kaboyong kanti slamet ing 

Layangé rasul Paulus marang 
pasamuan nang kuta Kolosé
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sak ngisoré pangwasané Anaké sing 
ditrésnani. 14 Ya jalaran sangka Anaké 
Gusti Allah iki awaké déwé saiki utyul 
sangka pangwasané Sétan lan awaké 
déwé uga bisa nampa pangapurané dosa.

Kristus kuwi sapa?
15 Aku saiki kepéngin ndunungké 

bab Kristus, Anaké Gusti Allah. Awaké 
déwé ngerti nèk Gusti Allah kuwi ora 
kétok, nanging sapa sing weruh Kristus 
ya weruh Gusti Allah, jalaran Kristus 
sing ngétokké marang manungsa Gusti 
Allah kuwi wujuté kaya ngapa. Kristus 
uga sing dadi sesirahé sembarang 
sing ènèng. 16 Kuwi jalaran Dèkné sing 
dipréntah Gusti Allah kongkon nggawé 
sembarang sing ènèng, sembarang 
sing nang bumi, sing kétok mripat lan 
uga sembarang sing nang swarga sing 
ora kétok mripat, semono uga kabèh 
roh-roh lan pangwasa. Kabèh mau 
ènèngé sangka Kristus lan kanggo 
ngluhurké Kristus. 17 Karomenèh, Kristus 
wis ènèng sakdurungé sembarang 
kuwi kabèh ènèng lan Dèkné sing 
ngwasani lan nata sembarang sing 
ènèng. 18 Kristus kuwi sesirahé badané, 
yakuwi pasamuané. Dèkné sing dadi 
wiwitané lan sing ngekèki urip marang 
pasamuané. Dèkné uga sing ditangèkké 
sangka pati sing ndisik déwé karo Gusti 
Allah, mulané ing sembarang prekara 
Kristus ya sing ndisik déwé. 19 Kristus 
dadi sesirahé sembarang, jalaran wis 
dadi kekarepané Gusti Allah déwé 
manggon ing Kristus, supaya Gusti 
Allah bisa kétok sak kabèhé ing Kristus. 
20 Ya lantaran Kristus Gusti Allah 
ngrukunké sembarang karo Dèkné déwé. 
Sembarang sing nang swarga lan sing 
nang bumi wis dirukunké karo Gusti 
Allah lantaran Kristus, sing dipentèng 
getihé tumètès sampèk mati.

21 Kowé mbarang saiki wis dirukunké 
karo Gusti Allah, senajan uripmu 
mauné adoh karo Dèkné. Kowé mbiyèn 
malah mungsuhé Gusti Allah, jalaran 
sing mbok gagas lan sing mbok lakoni 
namung barang ala. 22 Nanging saiki 

wis ora ngono. Saiki Gusti Allah wis 
ngrukunké kowé karo Dèkné déwé 
lantaran Kristus, sing mati kaya 
manungsa. Kristus mati nglabuhi 
kowé, supaya kowé bisa dadi wong 
urip kaya sing dikarepké Gusti, wong 
sing resik tanpa salah. 23 Mulané kowé 
kudu mantep enggonmu pretyaya 
marang pituturé Gusti Allah lan aja 
sampèk kowé disimpangké sangka 
pengarep-arep sing karembuk ing kabar 
kabungahané Gusti Yésus Kristus. Ya 
kabar kabungahan iki sing kasebar nang 
sak jembaré jagat lan aku iki, Paulus 
wis dadi peladèné Gusti kanggo ngerjani 
iki.

Pelabuané rasul Paulus 
kanggo pasamuan

24 Mulané aku saiki ya nandang 
kangèlan kanggo nglabuhi kowé, 
nanging aku malah bungah enggonku 
nglakoni iki. Dadiné aku bisa nggenepi 
kekurangané kasangsarané Kristus 
kanggo badané, yakuwi pasamuané. 
25 Aku dadi peladèné pasamuan, jalaran 
Gusti Allah sing ngekèki penggawéan 
iki marang aku. Aku kudu ngabarké 
marang kowé bab sembarang sing 
bakal ditindakké karo Gusti Allah 
kanggo kowé. 26 Mauné, ing jaman 
sing wis kliwat, Gusti Allah durung 
tau ngomongké bab kuwi marang 
sapa-sapa. Nanging saiki kabar iki 
dietokké marang pasamuan. 27 Gusti 
Allah pantyèn wis kepéngin ngetokké 
kabar iki marang pasamuané. Ya kabar 
iki sing ngomongké nèk Gusti Allah 
bakal nekakké barang sing nggumun-
nggumunké marang kabèh bangsa 
sing dudu Ju. Kabar iki ngomongké 
apa ta sakjané? Kabar iki ngomongké 
nèk Kristus uga bakal manggon ing 
kowé sing dudu Ju. Lan jalaran Kristus 
manggon ing kowé, kowé uga ngarep-
arep nèk Gusti Allah bakal ngelem kowé 
lan ngekèki barang sing nggumun-
nggumunké marang kowé. 28 Ya kabar 
sing penting banget iki sing digelarké 
karo awaké déwé, kabar bab Kristus. 
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Awaké déwé ngélingké marang kabèh 
wong, supaya pada manut marang 
Gusti lan sak inter-interé awaké déwé 
mulangi kepriyé tyarané wong nurut 
Gusti. Dadiné mbésuk nèk pada teka 
nang ngarepé Gusti Allah ora usah 
wedi, awit uripé tyotyok karo sing 
dikarepké Gusti. 29 Mulané aku nglumui 
nyambutgawé sak inter-interku karo 
pitulungané Kristus sing tumandang 
karo kekuwatané ing uripku.

2 �1 Para sedulur, apa ta jalarané 
enggonku nyambutgawé sak 

kuwatku nglabuhi kowé sing nang 
Kolosé, uga sedulur-sedulurku sing 
nang Laodiséa lan sedulur-sedulur 
liyané sing durung tau kepetuk aku? 
2 Jalarané, supaya kowé kabèh bisa 
mantep ing pengandel lan pada trésna 
marang sakpada-pada lan bisa rukun 
bebarengan. Dadiné kowé bisa nduwèni 
kaweruh sing jeru lan bisa dunung 
sak kabèhé bab wewadiné Gusti Allah, 
yakuwi Kristus. 3 Kristus sing nduwèni 
kasugihané kaweruh lan pangerti.

4 Aku ngomongi kowé bab iki, supaya 
kowé ora kenèng diapusi wong karo 
omongan sing énak. 5 Bener, aku déwé 
ora nang tengahmu, nanging ing 
batinanku aku tyampur karo kowé. Aku 
bungah tenan bisa krungu nèk kowé 
kabèh pada rukun bebarengan lan pada 
mantep enggonmu pretyaya marang 
Kristus.

Kristus wis menangké sembarang 
nang kayu pentèngan

6 Para sedulur, kowé wis pada nampa 
Kristus Yésus dadi Gustimu, mulané 
saiki kowé kudu terus urip rumaket 
marang Dèkné. 7 Tegesé, pada mantepa 
enggonmu pretyaya lan nuruta marang 
pitutur sing diwulangké sing ndisik 
déwé, supaya bisa mantep kaya wit sing 
ngoyot jeru. Diterusna enggonmu pada 
manut lan njagakké marang Kristus 
lan aja pisan-pisan kendo enggonmu 
pretyaya marang pitutur sing bener 
bab Kristus, kaya sing wis diwulangké 
marang kowé karo sedulur Epafras. Lan 

aja pada lèrèn enggonmu maturkesuwun 
marang Gusti Allah.

8 Pada diati-ati, aja sampèk kowé katut 
kejiret karo pitutur sing apusan, yakuwi 
pitutur gawéané manungsa sing manut 
pangwasa-pangwasa nang jagat. Kuwi 
dudu pitutur sing sangka Kristus. 9 Aja 
pada nggugu piwulang sing kaya ngono 
kuwi, jalaran Gusti Allah déwé dadi 
manungsa lan manungsa iki ya Kristus 
déwé. 10 Dèkné ana ing sak nduwuré 
kabèh pangwasa, kayadéné mulékat-
mulékat lan sétan-sétan. Mulané, jalaran 
kowé wis dadi siji karo Kristus, kowé 
uga wis nduwèni sembarang sing mbok 
butuhké kanggo mangertèni kekarepané 
Gusti Allah.

11 Dongé kowé nampa Kristus, Gusti 
Allah ngekèki tanda marang kowé 
kanggo nengeri nèk kowé saiki wis wèké 
Dèkné. Kuwi dudu sunat sing lantaran 
tangané manungsa, ora, nanging sunat 
lantaran Kristus, awit Dèkné sing 
medot kowé sangka kesenenganmu 
sing ala. 12 Sak barengé kowé dibaptis 
ing banyu, kowé katut kakubur karo 
Kristus lan uga ditangèkké menèh ing 
urip anyar, kaya enggoné Gusti Allah 
nangèké Kristus sangka pati. Kowé 
saiki nglakoni urip anyar, jalaran kowé 
pretyaya nèk Gusti Allah bisa medot 
kowé sangka pangwasané ala, kaya 
enggoné Gusti Allah bisa nangèké 
Kristus sangka pati. 13 Pantyèn ngono 
kuwi lelakoné uripmu kabèh. Mauné 
kowé pada mati ing kasukman, jalaran 
kowé ora kenal marang Gusti Allah. 
Dadiné kowé ya ora ngerti bab urip 
sing dikarepké karo Gusti Allah. 
Mulané kowé ya namung nglakoni 
sing ala terus. Nanging senajana 
kowé mauné mati ing kasukman, 
saiki Gusti Allah wis nguripké kowé 
bareng karo Kristus. 14 Salahé awaké 
déwé kabèh wis dingapura lan layang 
tanda salahé awaké déwé wis dityorèk 
kabèh. Pantyèn ya layang kuwi lan 
isi-isiné layang kuwi sing nyentyang lan 
nyalahké awaké déwé. Nanging saiki 
kuwi kabèh wis disuwèk karo Gusti, 
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wis katut dipaku nang kayu pentèngan. 
15 Nang kayu pentèngan kono Kristus 
wis menangké pangwasané roh-roh sing 
ala kabèh. Pangwasa-pangwasa mau 
kabèh dièrèt-èrèt digawé tontonan ing 
sakjeroné arak-arakan, kanggo tanda 
nèk Kristus wis menang.

Pada nuruta Kristus, ora 
pernatan gawéané manungsa

16 Mulané para sedulur, aja pada 
nggatèkké marang wong sing ngomong 
penging mangan iki lan penging 
ngombé kaé, kudu ngurmat dina iki 
apa taun kaé apa tanggal anyar. Wong-
wong kuwi uga meksa ngongkon manut 
pernatan-pernatané dina sabat.

17 Kuwi aja dirèwès, jalaran pernatan-
pernatan kuwi mau kabèh namung 
ayang-ayangé barang sing bakal teka. 
Sing nyata tenan ya Kristus déwé. Dèkné 
saiki wis teka, mulané kowé ora usah 
nglakoni pernatan-pernatan sing lawas 
kuwi. 18 Nèk ènèng wong nyepèlèkké 
pretyayamu lan ngaku-aku nèk apiké 
ngungkuli kowé, jalaran dèkné jaréné 
nampa kaweruh lan menawa terus 
ngomongi kowé kongkon sing andap-
asor banget lan kongkon nyembah 
marang mulékat-mulékat, kowé aja 
gelem. Wong kaya ngono kuwi namung 
sombong, nanging ora ènèng wujuté, 
pikirané namung tyara kadonyaan. 
19 Kuwi ora tyotyok karo sesembahan 
sing dikarepké karo Kristus. Kristus 
sing kudu digugu, awit Dèkné sing 
dadi sesirahé awaké déwé lan Dèkné 
sing ngrumati lan ngumpulké awak sak 
kujur bisa dadi siji nganggo balung lan 
sungsum. Dadiné bisa mundak gedé 
kaya sing dikarepké Gusti Allah.

Mati lan urip katut Kristus
20-21 Para sedulur, kowé wis pada 

katut mati karo Kristus lan kowé saiki 
wis nglakoni urip anyar. Kowé wis ora 
usah nglakoni pernatan lan sirikan sing 
diperlokké karo wong sing ora kenal 
marang Gusti Allah, sing ngomong: “Aja 
ndemèk iki,” “Aja ngityipi kuwi,” lan 

“Aja nyénggol iki lan kuwi!” 22 Kuwi 
kabèh lak gawéané Gusti Allah ta? 
Lan Gusti Allah nggawé kuwi kabèh 
lak supaya dikanggokké ta? Nèk wis 
dikanggokké ya wis entèk ta? Mulané, 
aja pada ngrèwès marang pernatan lan 
sirikan gawéané manungsa. 23 Pantyèn, 
nèk disawang barang kaya ngono kuwi 
kétoké ya sesembahan sing apik déwé, 
kayadéné nyembah marang mulékat, 
andap-asor sing kliwat lumrah lan 
ngajar awaké déwé. Nanging sakjané 
ora ènèng perluné blas, malah namung 
marakké sombong.

3 �1 Para sedulur, kowé wis dadi siji 
karo Kristus. Mulané, dongé Gusti 

Allah nangèké Kristus sangka pati, kowé 
uga katut karo Kristus ditangèkké 
sangka pati. Kowé saiki wis nduwé 
urip anyar. Pada mikira barang sing 
nang swarga, nang panggonané Kristus, 
sing njagong nang tengené Gusti Allah. 
2 Pada mikira sembarang sing nang 
swarga, aja sing ing donya kéné. 3 Awit 
kowé kuwi wis mati katut karo Kristus 
lan urip ala sing kaya mauné kuwi wis 
dirampungké. Uripmu saiki iki wis dadi 
siji karo Kristus, kasimpen ing Gusti 
Allah. 4 Namung Kristus déwé sing bisa 
ngekèki urip kaswargan kuwi. Mulané, 
mbésuk nèk Dèkné bakal teka menèh, 
kabèh wong bakal weruh urip anyar 
iki lan kowé bakal katut kaelem bareng 
karo Kristus.

Urip sing anyar lan urip sing lawas
5 Mulané para sedulur, kowé kudu 

medot kesenengan sing ala kayadéné: 
laku bédang, nglakoni sèks sing ora 
lumrah, ngepéngini sèks sing ora 
pantes lan laku murka. Laku murka 
kuwi tunggalé waé karo panyembah 
marang brahala. 6 Klakuan sing kaya 
ngono kuwi namung nekakké nesuné 
Gusti Allah. 7-8 Mbiyèn kowé pantyèn 
nduwèni klakuan sing kaya ngono, 
nanging saiki kuwi kudu mbok buwang 
kabèh, kayadéné: nesu, jèngkèl, rasa 
sengit, pengomongan ala bab liyané lan 
tembung sing kotor.
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9 Uga, aja pada goroh marang sakpada-
pada, awit urip sing lawas lan klakuan 
sing lawas wis mbok buwang. 10 Kowé 
saiki wis dadi wong anyar sing suwi-
suwi selot mada-rupa karo Gusti Allah 
sing nggawé kowé. Mulané, suwi-suwi 
kowé uga mundak dunung marang apa 
sing dikarepké karo Gusti Allah ing 
uripmu. 11 Dadiné, jalaran kowé kabèh 
wis dadi wong anyar, wis ora dadi 
sebab menèh kowé kuwi dudu wong Ju 
apa wong Ju, kowé kuwi sunat apa ora, 
kowé kuwi wong liya bangsa apa wong 
ora ngerti tata-tyara, kowé kuwi slaf apa 
wong merdéka. Kuwi mau kabèh wis 
blas ora dadi sebab. Sing dadi sebab ya 
Kristus, sing urip ing kowé kabèh.

12 Para sedulur, kowé wis dipilih karo 
Gusti Allah, supaya kowé mèlu dadi 
brayaté Gusti Allah sing ditrésnani 
tenan. Mulané, saiki kowé kudu 
nduwèni melas lan kudu gemati marang 
liyané. Aja nduwèni pikiran nèk kowé 
kuwi apiké ngungkuli liyané, nanging 
sing andap-asor, sing alus lan sing 
sabar. 13 Pada tulung-tinulunga lan pada 
ngapuraa marang sakpada-pada, nèk 
salah-siji ènèng sing nduwé salah. Kowé 
kudu ngapura marang liyané, awit 
Gusti Allah ya wis ngapura marang 
kowé. 14 Lan sing penting déwé, sing 
kudu ing sak nduwuré sembarang iki 
ya ora liya kejaba katrésnan. Awit nèk 
kowé pada trésna marang sakpada-pada, 
kowé bisa urip rukun bebarengan dadi 
siji. 15 Kristus wis nentremké uripmu, 
mulané kowé kudu urip bebarengan 
sing tentrem. Gusti Allah déwé wis 
manggil kowé supaya pada rukun 
bebarengan, awit kowé wis dadi badan 
siji. Aja pada lali maturkesuwun marang 
Gusti Allah. 16 Kowé kudu nglumui 
supaya pangertimu bab pituturé 
Gusti Yésus Kristus bisa mundak terus 
lan mbok turut tenan. Mulané, sak 
inter-intermu pada wulangana lan 
élingana sakpada-pada. Pada memujia 
Gusti Allah sak atimu, nganggo singi 
sing sangka Kitab Sutyi lan singi 
sing ngluhurké jenengé Gusti Allah. 

Memujia Gusti Allah uga nganggo 
singi sing diedunké karo Roh Sutyi ing 
atimu. Dikétokké nganggo singi-singi 
kuwi nèk kowé maturkesuwun tenan 
marang Gusti Allah. 17 Lan menèh, ing 
sembarang prekara sing mbok omong 
lan mbok lakoni, dikétokké nèk kowé 
wis nurut Gusti Yésus lan aja pada lali 
maturkesuwun marang Gusti Allah 
Bapaké awaké déwé, jalaran Gusti Yésus 
wis nylametké awaké déwé.

Urutan kanggo brayat Kristen
18 Saiki aku kepéngin ngomongké bab 

urip bebarengan ing sakjeroné omah. 
Sedulur-sedulurku wédok, kowé kudu 
manut marang bojomu. Nèk wong nurut 
Gusti pantesé ngono.

19 Sedulur-sedulurku lanang, kowé 
kudu nrésnani bojomu lan aja pisan-
pisan ndadèkké periné atiné.

20 Botyah-botyah, kowé kudu manut 
marang wong tuwamu ing apa waé, awit 
Gusti seneng nèk anak-anak manut.

21 Sedulur-sedulurku sing wis nduwé 
anak, aja nggawé larané atiné anak-
anakmu. Mengko ndak pada semplak.

22 Sedulur-sedulurku sing slaf, kowé 
uga kudu manut marang sing nduwèni 
uripmu ing donya kéné. Kowé kudu 
manut ing prekara apa waé, ora namung 
nèk kowé ditunggoni, namung nggolèk 
lem-leman waé, ora, nanging manut sak 
atimu, jalaran kowé ngajèni marang 
Gusti.

23 Ing penggawéan apa waé, 
nyambuta gawé karo seneng, dianggep 
nyambutgawé kanggo Gusti, ora kanggo 
manungsa. 24 Ngertia nèk Gusti déwé 
sing bakal ngupahi kowé. Sembarang 
sing wis dijanji karo Gusti ya bakal 
mbok tampa uga. Awit kowé kuwi 
sakjané ora nyambutgawé kanggo 
manungsa, nanging kanggo Kristus 
déwé. 25 Mulané, sapa sing neruské 
salahé, aja kagèt nèk bakal nampa 
upahé uga, awit Gusti Allah ora 
pilih-sih.

4 �1 Sedulur-sedulurku sing nduwé 
slaf! Kowé kudu tumindak sing 
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bener marang slafmu lan kudu mbok 
rumati sing apik. Pada élinga nèk kowé 
uga ènèng sing nduwé, yakuwi Gustimu 
nang swarga.

Pengéling-éling sing penting
2 Para sedulurku kabèh, aja lèrèn 

enggonmu ndedonga. Pada sing awas lan 
sing ati-ati lan aja lali maturkesuwun 
marang Gusti Allah sing nulungi kowé. 
3 Aku uga didongakké, supaya Gusti 
Allah nggawèkké dalan enggonku 
nggelarké pituturé Gusti. Dadiné aku 
bisa ndunungké marang kabèh wong 
nèk Gusti Allah ngongkon Kristus teka 
nang jagat, tujuané nulungi kabèh wong, 
ora namung wong Ju. Iki wewadi sing 
mauné kasimpen, nanging saiki kudu 
tak gelarké. Kuwi jalarané aku saiki 
disetrap iki. 4 Mulané, aku didongakké 
tenan, supaya aku bisa ndunung-
ndunungké bab iki kaya sing sak 
mestiné marang wong-wong.

5-6 Tindak-tandukmu ing tengahé 
wong sing ora pretyaya kudu sing 
pantes, nganggo kadunungan lan saben 
kelunggaran kudu mbok kanggokké 
sing apik, kanggo ngétokké nèk Kristus 
kepéngin nulungi kabèh wong. Nèk 
omong-omongan karo wong-wong 
kuwi tembungmu kudu sing sedep lan 
migunani. Dadiné nèk ènèng sing takon 
apa waé kowé bisa nyauri sing sak 
mestiné.

Kabar slamet lan penutup
7 Para sedulur, sedulur Tikikus tak 

kongkon teka nang nggonmu, supaya 
kowé bisa krungu sangka dèkné bab 
kepriyé kabaré karo aku iki. Sedulur 
Tikikus iki tak trésnani tenan, dèkné 
jan temen ngréwangi aku nyambutgawé 
kanggo Gusti. 8 Mulané aku ya 
ngongkon dèkné niliki kowé. Dèkné 
bisa ngabari kowé bab awaké déwé 
iki sing nang Rum kéné lan dèkné uga 
bisa mbangun lan nglipur atimu kabèh. 
9 Sedulur Tikikus bakal dikantyani karo 
sedulur Onésimus. Kowé mesti kenal 
Onésimus, dèkné ya sangka Kolosé kono. 

Iki ya sedulur sing tak trésnani lan 
dèkné temen ngréwangi aku nang kéné. 
Sedulur loro iki sing bakal ngabari 
kowé bab penggawéané Gusti nang 
Rum kéné.

10 Sedulur Aristarkus kirim slamet 
marang kowé. Dèkné disetrap karo aku 
nang kéné. Kabar slamet uga sangka 
sedulur Markus. Sedulur Markus iki 
ponakané sedulur Barnabas. Aku wis 
tau ngomongké bab sedulur Markus 
iki. Kapan-kapan nèk dèkné teka nang 
nggonmu ya ditampa sing apik. 11 Uga 
sedulur Yésus, sing parapané Yustus, 
kirim slamet marang kowé. Sangka 
bangsa Ju ya namung sedulur telu 
iku mau sing ngréwangi aku karo 
penggawéané kratoné Gusti Allah. 
Sedulur telu iki pantyèn pitulungan 
gedé kanggo aku.

12 Kabar slamet uga sangka sedulur 
Epafras, sing nyambutgawé kanggo 
Kristus Yésus uga. Dèkné ya sedulur 
sangka nggonmu kono. Ngertia nèk 
sedulur Epafras iki temen ndongakké 
kowé, supaya kowé bisa mantep 
ing pengandel lan bisa diwasa ing 
kasukman. Dadiné kowé bisa ngerti 
apa sing dikarepké Gusti Allah lan 
ora namung ngerti, nanging mbok 
lakoni tenan. 13 Jan ora sembrana 
tenan sedulur Epafras iki enggoné 
ndongakké kowé, aku weruh déwé. 
Lan ora namung kowé sing nang 
Kolosé sing didongakké, nanging uga 
sedulur-sedulur sing nang Laodiséa lan 
Hirapolis. 14 Dokter Lukas, kantyaku 
sing tak trésnani lan uga sedulur Démas 
mèlu kirim slamet marang kowé kabèh.

15 Awaké déwé nyuwun marang kowé 
kabèh, kabar slamet sangka awaké déwé 
iki uga dikirimké marang sedulur-sedulur 
nang Laodiséa lan uga marang sedulur 
Nimfa lan pasamuan sing ngumpul 
nang omahé dèkné. 16 Nèk layang iki wis 
diwatyakké nang pasamuan Kolosé kono, 
terus dieterké nang Laodiséa, supaya uga 
diwatyakké nang pasamuan kana. Lah 
layang sing tak kirimké marang pasamuan 
Laodiséa, kuwi uga kudu mbok watyaké 
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nang pasamuanmu. 17 Sedulur Arkipus 
diomongi supaya ngerjani penggawéané 
Gusti terus tekan rampungé.

18 Tyukup seméné waé layang iki, aku 
déwé sing ngekèki tanda-tangan. Aja pada 

lali nèk aku iki nang setrapan nglabuhi 
kowé.

Muga-muga Gusti Allah ngétokké 
kabetyikané marang kowé kabèh.

Paulus 
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